
取扱説明書
HDカラービューファインダー

品番 AU-VCVF2G

JAPANESE
DVQX1532ZA

SS0218KI0 -YI
Printed in Japan

このたびは、“パナソニック製品”をお買い上げいただき、まことにありがとうございます。
■	取扱説明書をよくお読みのうえ、正しく安全にお使いください。
■	ご使用前に「安全上のご注意」（4～ 5ページ）を必ずお読みください。
■	保証書は「お買い上げ日・販売店名」などの記入を確かめ、取扱説明書とともに大切に保管し
てください。

保証書付き

詳細は、当社Webサイト（https://pro-av.panasonic.net/manual/jp/index.html）に
掲載されている取扱いガイドを参照してください。
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ff本書に記載されている各種名称、会社名、商品名などは各社の商標または登録商標です。

本書の見かた

r 本書内のイラストについて
ff写真やイラストは、実際とは異なることがあります。

r 表記について
ff〈f〉の語句はボタン名など本機の意匠文字を示しています。

r 参照ページについて
ff本書では、参照ページを（00ページ）のように示しています。
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ご使用の前に
ffビューファインダーは有機ELを使用しているため、同じ映像や文字が長時間表示されたまま放置され
ると、画面に映像の焼き付きが発生することがあります。記録される映像には問題ありません。
画面の消灯やアイセンサーを使うなどしてこまめに画面を切り替えてください。

付属品
ff接続ケーブル
ffスライダーユニット
ffスライダーユニット取り付けねじ（2個）
ffアイカップ（HDカラービューファインダーにあらかじめ取り付けられています）
ff接眼フィルター（HDカラービューファインダーにあらかじめ取り付けられています）

@@ NOTE

ft 包装材料は商品を取り出した後、適切に処理してください。
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安全上のご注意

安全上のご注意
人への危害、財産の損害を防止するため、必ずお守りいただくことを説明しています。

■	 誤った使い方をしたときに生じる危害や損害の程度を区分して、説明しています。

警告 「死亡や重傷を負うおそれがある内容」です。

注意 「軽傷を負うことや、財産の損害が発生するおそれがある内容」です。

■	 お守りいただく内容を次の図記号で説明しています。

してはいけない内容です。

実行しなければならない内容です。

	警告
■	 乗り物を運転しながら使わない

（事故の誘発につながります。）
 ⇒歩行中でも周囲の状況、路面の状態などに十分ご注意ください。

■	 接続ケーブルを破損するようなことはしない
	傷つける、加工する、高温部や熱器具に近づける、無理に曲げる、	
ねじる、引っ張る、重いものを載せる、束ねるなど

（傷んだまま使用すると、火災・ショートの原因になります。）
 ⇒接続ケーブルの修理は、お買い上げの販売店にご相談ください。

分解禁止

■	 分解や改造をしない
（火災の原因になります。また、使用機器を損傷することがあります。）

■	 異常があったときは、接続プラグを抜く
	内部に金属や水などの液体、異物が入ったとき、落下などで外装ケー
スが破損したとき、煙や異臭、異音などが出たとき

（そのまま使用すると、火災の原因になります。）
 ⇒販売店にご相談ください。

■	 本機がぬれたり、水などの液体や異物が入らないようにする
（火災の原因になります。）

 ⇒雨天・降雪・海岸・水辺での使用は、特にご注意ください。
 ⇒機器の上や近くに、水などの液体が入った花びんなどの容器を置かないでく
ださい。

■	 接続ケーブルのプラグは、根元まで確実に差し込む
（差し込みが不完全ですと、発熱による火災の原因になります。）

 ⇒傷んだプラグは、使わないでください。

必ずお守りください
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	警告（つづき）
■	 確実に固定する

（外れると、落下したりしてけがの原因になります。）

■	 スライダーユニット取り付けねじ（付属品）は、乳幼児の手の届く所に
置かない

（誤って飲み込むと、身体に悪影響を及ぼします。）
 ⇒万一、飲み込んだと思われるときは、すぐに医師にご相談ください。

	注意
■	 本機の放熱を妨げない

	押し入れや本箱など、狭いところに入れない、テーブルクロスを掛け
たり、じゅうたんや布団の上に置かない

（内部に熱がこもり、火災の原因になります。）

■	 アイピースを太陽や強い光源に向けない
（レンズにより集光されると、内部部品が加熱・破損し、火災、故障の原因とな
ります。）

■	 直射日光の当たる場所や異常に温度が高くなる場所に置かない
（特に真夏の車内、車のトランクの中は、想像以上に高温（約 60℃以上）になり
ます。絶対に放置しないでください。外装ケースや内部部品が劣化するほか、火
災の原因になることがあります。）

■	 油煙や湯気、湿気やほこりの多い場所に置かない
（電気が油や水分、ほこりを伝わり、火災の原因になります。）

■	 病院内や機内では、病院や航空会社の指示に従う
（本機からの電磁波などにより、計器類に影響を及ぼすことがあります。）

■	 お手入れのときは、安全のため、接続プラグを抜く
（火災の原因になります。）
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各部の名称

各部の名称

左面部

1
2
3
4

5 6 7

1 〈EVFUSER1〉/〈EVFUSER2〉ボタン
ユーザーが選択した機能をそれぞれのボタンに割り当てることができます。ボタンを押すことで、割
り当てられた機能が動作します。ビューファインダーのメニューで設定します。

2 〈CAMMENU〉ボタン
カメラ本体のメニュー画面を表示します。

3 〈EVFMENU〉ボタン
ビューファインダーのメニュー画面を表示します。

4 ジョグダイヤル
操作ダイヤルです。
メニューなどの設定、移動、選択をします。

5 ズームリング
ビューファインダー表示面を拡大・縮小するリングです。
フォーカスを合わせるときに拡大して使用します。拡大時、映像の周辺が隠れることがあります。

6 視度調整リング
視度を調整するリングです。上部のボタンを押しながら回してください。

7 アイカップ

前面部

1

2

1 タリー LED
記録中、赤く点灯します。ビューファインダーのメニューで無効にできます。

2 接続端子
付属のケーブルを接続する端子です。カメラモジュール（別売品）と接続します。
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後面部

1 2

3 4

1 アイセンサー
目を近づけるとビューファインダーに画面を表示します。
ご使用の眼鏡の形状、カメラの構え方、または接眼部付近に強い光が当たることにより、アイセンサー
が正しく働かないことがあります。

2 ロックレバー
ビューファインダー本体を固定します。

3 接眼フィルター
防塵、防滴、結露防止のための保護フィルターです。装着した状態でご使用ください。

4 ストッパー
ビューファインダー本体をスライダーユニットから取り外すときに使用します。

上面部

1

2

1 ロックレバー（左右位置）
ビューファインダーの位置（左右）を調整します。

2 ロックレバー（前後位置）
ビューファインダーの位置（前後）を調整します。
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保管について

保管について

保管上のお願い
湿気が少なく、比較的温度が一定な場所にそれぞれ保管してください。

r 本体
ffほこりが入らないように、柔らかい布で包んでください。
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保証とアフターサービス（よくお読みください）

故障・修理・お取扱い・メンテナンスなどのご相談は、

まず、お買い上げの販売店へ、お申し付けください。

お買い上げの販売店がご不明の場合は、当社（裏表紙）までご連絡ください。
*f内容により、お近くの窓口をご紹介させていただく場合がございますので、ご了承ください。

r 保証書（本書に付属）
お買い上げ日・販売店名などの記入を必ずお確か
めのうえ、お買い上げの販売店からお受け取りく
ださい。
内容をよくお読みいただいたうえ、大切に保管し
てください。
万一、保証期間内に故障が生じた場合には、保証
書記載内容に基づき、無料修理させていただきま
す。

保証期間：お買い上げ日から本体1年間

r 補修用性能部品の保有期間 8年
当社は、本製品の補修用性能部品を、製造打ち切
り後、8年保有しています。
*f補修用性能部品とは、その製品の機能を維持するた
めに必要な部品です。

r 保守・点検
ff保守・点検は機器の機能を常に良好な状態に維
持し、お客様が安心してご使用していただくた
めのものです。
ff部品の劣化、ごみ、ほこりの付着などにより突
発的な故障、トラブルを未然に防ぐとともに、
安定した機能、性能の維持のために、定期的な
保守・点検を行ってください。
ff保守・点検（有料）についての詳しい内容は、
お買い上げの販売店にご相談ください。

修理を依頼されるとき
本書を再度ご確認のうえ、お買い上げの販売店までご連絡ください。

r 保証期間中の修理は．．．
保証書の記載内容に従って、修理させていただき
ます。詳しくは、保証書を参照してください。

r 保証期間経過後の修理は．．．
修理により、機能、性能の回復が可能な場合は、
ご希望により有料で修理させていただきます。

ご連絡いただきたい内容

品名 HDカラービューファインダー

品番 AU‑VCVF2G

製造番号

お買い上げ日

故障の状況
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定格

定格
定格の詳しい内容については、取扱いガイドをご覧ください。

総合

電源
DCfef12 V（カメラモジュールより供給）
消費電力
3.5 W

は安全項目です。

動作周囲温度 0 ℃～40 ℃

動作周囲湿度 10%～85%（結露なし）

保存温度 −20 ℃～ 60 ℃

質量 約1.0 k]

外形寸法（幅 ×高さ ×奥行） 94.0 mm×88.0 mm×111.0 mm
（突起部分および付属品を除く）



1 . 取扱説明書、本体貼付ラベル等の注意書に従っ
た使用状態で保証期間内に故障した場合に
は、無料修理をさせていただきます。

2 . 無料修理をご依頼になる場合には、お買い上げ
の販売店にお申しつけください。

3 . この商品は出張修理させていただきますので、
修理に際し、本書をご提示ください。

4. 保証期間内でも次の場合には原則として有料
にさせていただきます。
（イ） 使用上の誤り及び不当な修理や改造による

故障及び損傷
（ロ）  お買い上げ後の取付場所の移設、輸送、

落下等による故障及び損傷
（ハ）  火災、地震、水害、落雷、その他天災地

変および公害、塩害、ガス害（硫化ガスな
ど）、異常電圧、指定外の使用電源（電圧、
周波数）などによる故障および損傷

（ニ）  他の接続機器及び接続部材に起因して生
じた故障及び損傷

（ホ）  一般使用環境以外（例えば、強震、高温
などの場所）に使用された場合の故障及
び損傷

（ヘ）  取扱説明書に指定する摩耗性の部品、あ
るいは付属品の故障及び損傷

（ト）  本書のご提示がない場合
（チ）  本書にお買い上げ年月日、お客様名、販

売店名の記入のない場合、あるいは字句
を書き替えられた場合

（リ）  離島または離島に準ずる遠隔地へ出張修
理を行なう場合の出張に要する実費

〈無料修理規定〉

修理メモ
製造番号をご記入ください。

5 . 故障、その他により正常に記録ができなかった
場合のデータ補修・記録内容の補償、及び営
業上の機会損失等の損害に対する補償は致し
かねます。また本機を修理した場合においても
同様です。

6. 本書は日本国内においてのみ有効です。
7. 本書は再発行いたしませんので大切に保管してく
ださい。

※ お客様にご記入いただいた個人情報（保証書控）
は、保証期間内の無料修理対応及びその後の安
全点検活動のために利用させていただく場合がご
ざいますのでご了承ください。

※ この保証書は、本書に明示した期間、条件のもと
において無料修理をお約束するものです。従って
この保証書によって、保証書を発行している者（保
証責任者）、及びそれ以外の事業者に対するお客
様の法律上の権利を制限するものではありません
ので、保証期間経過後の修理についてご不明の
場合は、お買い上げの販売店にお問い合わせくだ
さい。

※ 保証期間経過後の修理や補修用性能部品の保有
期間については、取扱説明書をご覧ください。

※ This warranty is valid only in Japan.
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Operating Instructions 
Electronic HD Color View Finder

Model No. AU-VCVF2G

ENGLISH

Before operating this product, please read the instructions carefully and save this manual 
for future use.

ENGLISH
Before using this product, be sure to read “Read this first!” (pages 3 to 6).
For more information, please visit the Panasonic website (https://pro-av.
panasonic.net/manual/en/index.html), and refer to the Operating Guide.

DEUTSCH
Bitte lesen Sie sorgfältig die „Bitte lesen Sie zuerst diesen Hinweis!“ vor der 
Nutzung dieses Produkts. (Seite 7).

FRANÇAIS
Avant d’utiliser cet appareil, assurez-vous de lire la section « Lire ces informations 
en premier ! » (page 8).

ITALIANO
Prima di utilizzare il prodotto, assicurarsi di leggere “Leggere prima quanto segue!” 
(pagina 9).

ESPAÑOL Antes de usar este producto, asegúrese de leer “Lea esto primero” (página 10).

GJ



2

Български Посетете следния уебсайт относно информация за безопасността и важни 
уведомления за продукта.

Hrvatski Za sigurnosne informacije i važne obavijesti o proizvodu posjetite sljedeću 
internetsku stranicu.

Čeština Na následujícím webu najdete bezpečnostní informace a důležité poznámky k 
tomuto produktu.

Dansk Besøg følgende webside for sikkerhedsinformation og vigtige bemærkninger 
vedrørende produktet.

Nederlands Ga naar de volgende website voor veiligheidsinformatie en belangrijke meldingen 
over het product.

Eesti Toodet puudutava ohutusteabe ja oluliste märkuste saamiseks külastage järgmist 
veebilehte.

Suomi Käy seuraavalla verkkosivulla saadaksesi turvallisuustietoja ja tärkeitä tietoja liittyen 
laitteeseen.

Ελληνικά Για πληροφορίες σχετικά με θέματα ασφάλειας και σημαντικές ειδοποιήσεις που 
αφορούν το προϊόν σας, επισκεφτείτε τον ιστότοπο που ακολουθεί.

Magyar A termékkel kapcsolatos biztonsági információkért és fontos értesítésekért látogasson 
el az alábbi weboldalra.

Latviešu Lai iegūtu informāciju par drošību un skatītu svarīgus paziņojumus par šo produktu, 
apmeklējiet tālāk norādīto tīmekļa vietni.

Lietuvių Jei reikia saugos informacijos ir svarbių pranešimų apie gaminį, apsilankykite toliau 
nurodytoje svetainėje.

Polski Informacje o bezpieczeństwie i ważne informacje o produkcie znajdują się w 
poniższej witrynie internetowej.

Português Consulte o seguinte website para as informações de segurança e importantes 
notificações sobre o produto.

Română Vizitați următoarea pagină web pentru informaţii de securitate și notificări importante 
cu privire la produs.

Slovensky Pre bezpečnostné informácie a dôležité oznámenia súvisiace s produktom navštívte 
túto webovú stránku.

Slovenščina Za varnostne informacije in pomembna obvestila v zvezi z izdelkom obiščite 
naslednje spletno mesto.

Svenska Besök följande webbplats för säkerhetsinformation och viktiga meddelanden om 
produkten.

https://pro-av.panasonic.net/manual/en/index.html
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Read this first!
 indicates safety information.

WARNING:
 fTo reduce the risk of fire, do not expose 
this equipment to rain or moisture.
 fTo reduce the risk of fire, keep this 
equipment away from all liquids. Use 
and store only in locations which are 
not exposed to the risk of dripping or 
splashing liquids, and do not place any 
liquid containers on top of the equipment.

WARNING:
Always keep slider unit mounting screws 
(accessory) out of the reach of babies and 
small children.

CAUTION:
Do not remove panel covers by unscrewing.
No user serviceable parts inside.
Refer servicing to qualified service personnel.

CAUTION:
To reduce the risk of fire and annoying 
interference, use the recommended 
accessories only.

CAUTION:
Do not point the eyepiece directly at the sun.

FCC NOTICE (USA)
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that may cause undesired operation.

CAUTION:
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If 
this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:

 fReorient or relocate the receiving antenna.
 f Increase the separation between the equipment and receiver.
 fConnect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 
connected.
 fConsult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

The user may find the booklet “Something About Interference” available from FCC local 
regional offices helpful.

FCC Warning:
To assure continued FCC emission limit compliance, follow the attached installation 
instructions and the user must use only shielded interface cables when connecting to host 
computer or peripheral devices. Also, any unauthorized changes or modifications to this 
equipment could void the user’s authority to operate this device.

NOTIFICATION (Canada)
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)
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Read this first!

For Turky
AEEE Yönetmeliğine Uygundur.
AEEE Complies with Directive of Turkey.

The rating plate is on the underside of the unit.

Manufactured by: Panasonic Corporation, Osaka, Japan
Importer’s name and address of pursuant to EU rules:

Panasonic Marketing Europe GmbH
Panasonic Testing Centre

Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany

Disposal of Old Equipment
Only for European Union and countries with recycling systems

This symbol on the products, packaging, and/or accompanying documents means 
that used electrical and electronic products must not be mixed with general 
household waste.
For proper treatment, recovery and recycling of old products, please take them to 
applicable collection points in accordance with your national legislation.
By disposing of them correctly, you will help to save valuable resources and 
prevent any potential negative effects on human health and the environment.
For more information about collection and recycling, please contact your local 
municipality, dealer or supplier.
Penalties may be applicable for incorrect disposal of this waste, in accordance with 
national legislation.
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ІНФОРМАЦІЯ ПРО ПІДТВЕРДЖЕННЯ ВІДПОВІДНОСТІ ПРОДУКТУ

Виробник: Panasonic Corporation Панасонік Корпорейшн

Адреса виробника: Kadoma, Osaka, Japan Кадома, Осака, Японія

Країна походження: Japan Японія

Уповноважений Представник: ТОВ “ПАНАСОНІК УКРАЇНА ЛТД”

Адреса Уповноваженого 
Представника: провулок Охтирський, будинок 7, місто Київ, 03022, Україна

Примітки:
Термін служби виробу 7 років

Дату виготовлення можна визначити за комбінацією букв і цифр серійного номера, що 
розташований на маркувальній табличці виробу.

Рік: остання цифра року (5 – 2015, 6 – 2016,…0 – 2020)
Місяць: А – Січень, В – Лютий… L – Грудень

Приклад:           X      X       XXXXXXX  

РУССКИЙ
Информация для покупателя

Данное изделие предназначено для коммерческого/широковещательного/профессионального использования.

Следуйте приведенным ниже предупреждениям и предостережениям, если иное не указано в других сопроводительных 
документах.
<Предупреждение>
Для снижения риска возгорания и поражения электрическим током не подвергайте данное изделие воздействию дождя и 
влаги, используйте только рекомендуемые принадлежности, не снимайте крышки.
<Предупреждение>
1. При неисправности оборудования прекратите использование оборудования, выньте вилку шнура питания.
2. Устанавливайте прибор на твёрдой плоской поверхности, за исключением отсоединяемых или несъёмных частей.
3. Хранить в сухом, закрытом помещении.
4. Во время транспортировки не бросать, не подвергать излишней вибрации или ударам о другие предметы.
5. Утилизировать в соответствии с национальным и/или местным законодательством.
Правила и условия реализации не установлены изготовителем и должны соответствовать национальному и/или местному 
законодательству страны реализации товара.
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Read this first!

ҚАЗАҚША
Сатып алушыға арналған ақпарат

Бұл өнім Коммерциялық/Таратылым/Кәсіпқой пайдаланушыларға арналған.

Басқа бірге берілген құжаттарда басқаша айтылмаса, төмендегі ескертулер мен сақтық шараларын сақтаңыз.
<Ескерту>
Өрт шығу, электр тогының соғу қаупін азайту үшін, құрылғыны жаңбырдың астына, ылғалды жерге қоймаңыз, тек 
ұсынылған керек-жарақтарды пайдаланыңыз, қақпағын алмаңыз.
<Ескерту>
1. Жабдық жарамсыз болған кезде оны пайдаланбаңыз, қуат көзі бауының шығарып алыңыз.
2. Тегіс, берік бетке орналастырыңыз, тек алынатын бөлшектер немесе қозғалмайтын бөлшектерден басқа.
3. Жабық және құрғақ жерде сақтау керек.
4. Тасылмалдауды құлатусыз, аса вибрациясыз және басқа заттарға соғусыз жасау керек.
5. Кәдеге жаратуды ұлттық және жергілікті заңдарға сәйкес жасау керек.
Сату шарттары өндірушімен орнатылмаған және мемлекеттің тауарды пайдаланудың ұлттық немесе жергілікті заңдарына 
сай болуы керек.

САТЫП АЛУУЧУЛАР ҮЧҮН МААЛЫМАТ
Бул продукт Коммерциялык/ Таркатуучу/Профессионал колдонууучулар үчүн.

Кошумча документтерде башкача жазылбаган болсо, төмөндө көрсөтүлгөн көрсөтмөлөрдү жана эрежелерди колдонуңуз.
<Эскертүү>
Электр тогу жана өрт коркунучтарын алдын алуу үчүн аспапты жаанга калтырып, нымдуулукта колдонбоңуз, 
көрсөтмөлөрдү сактаңыз, капкагын ачпаңыз.
<Көңүл буруу>
1. Аспап жабыркаганда аны колдонууну токтотуңуз, кубаттоону өчүрүңүз.
2. Аспапты түз катуу тегиздикке орноштуруңуз.
3. Жабык кургак имаратта сактаңыз.
4. Транспорттоо маалында ыргытпаңыз, калчылдатпаныз жана башка нерселер менен уруштурбаңыз.
5. Утилизация иштери улуттук же/жана жергиликтүү мыйзамдарга ылайык жүргүзүлөт. 
Реализациялоо эрежелери жана шарттары аспапты чыгаруучу тарап менен шартталбаган, товар улуттук же/жана өлкөнүн 
жергиликтүү мыйзамдары боюнча сатылат.

ՏԵՂԵԿԱՏՎՈՒԹՅՈՒՆ ԳՆՈՐԴԻ ՀԱՄԱՐ
Այս արտադրանքը նախատեսված է առևտրային/ հեռարձակման/մասնագիտական օգտագործողների համար:

Հետևեք ստորև ներկայացված կանոններին, եթե մյուս փաստաթղթերում այլ բան նշված չէ:
<Նախազգուշացում>
Որպեսզի խուսափել հոսանքահարումից և հրդեհից, հարկավորը սարքը չենթարկել անձրևի, խոնավության ազդեցությանը, օգտագործել միայն առաջարկված 
լրացուցիչ պարագաները, պետք չէ հանել ծածկքը:
<Ուշադրություն>
1. Սարքը խափանվելու դեպքում դադարեցրեք սարքավորման աշխատանքը, անջատեք հոսանքի լարը:
2. Սարքը տեղադրեք պինդ և հարթ մակերևույթի վրա, բացառությամբ հանովի կամ անշարժ մասերի:
3. Պահել չոր, փակ տարածքում:
4. Տեղափոխման ժամանակ չգցել, չենթարկել ավելորդ թրթռումների կամ այլ իրերի հետ բախվելուն:
5. Օգտահանել` ազգային և/կամ տեղական օրենսդրությանը համապատասխան:
Իրացման կանոններն ու պայմանները արտադրողի կողմից սահմանված չեն և պետք է համապատասխանեն ապրանքի իրացման երկրի ազգային և/կամ տեղական 
օրենսդրությանը:

КЫРГЫЗ

ՀԱՅԵՐԵՆ
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Bitte lesen Sie zuerst diesen Hinweis!
 ist die Sicherheitsinformation.

Das Typenschild befindet sich auf der Unterseite des Gerätes.

Hergestellt von: Panasonic Corporation, Osaka, Japan
Name und Adresse des Importeurs gemäß EU-Bestimmungen:

Panasonic Marketing Europe GmbH
Panasonic Testing Centre

Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Deutschland

Entsorgung von Altgeräten
Nur für die Europäische Union und Länder mit Recyclingsystemen

Dieses Symbol, auf den Produkten, der Verpackung und/oder den 
Begleitdokumenten, bedeutet, dass gebrauchte elektrische und elektronische 
Produkte nicht in den allgemeinen Hausmüll gegeben werden dürfen.  
Bitte führen Sie alte Produkte zur Behandlung, Aufarbeitung bzw. zum Recycling 
gemäß den gesetzlichen Bestimmungen den zuständigen Sammelpunkten zu.
Indem Sie diese Produkte ordnungsgemäß entsorgen, helfen Sie dabei, 
wertvolle Ressourcen zu schützen und eventuelle negative Auswirkungen auf die 
menschliche Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden.  
Für mehr Informationen zu Sammlung und Recycling, wenden Sie sich bitte an 
Ihren örtlichen Abfallentsorgungsdienstleister, Händler oder Zulieferer.
Gemäß Landesvorschriften können wegen nicht ordnungsgemäßer Entsorgung 
dieses Abfalls Strafgelder verhängt werden.

WARNUNG:
 fSetzen Sie dieses Gerät zur Reduzierung 
der Brandgefahr weder Nässe noch 
Feuchtigkeit aus.
 fUm die Brandgefahr zu reduzieren, muss 
dieses Gerät von allen Flüssigkeiten 
ferngehalten werden. Vermeiden sie 
Gebrauch und Lagerung des Gerätes 
an Orten, an denen die Gefahr besteht, 
dass es mit Flüssigkeiten betropft oder 
bespritzt wird, und stellen sie keine 
Flüssigkeitsbehälter auf das Gerät.

WARNUNG:
Halten Sie die Befestigungsschrauben 
des Schiebers (Zubehör) sorgfältig 
außerhalb der Reichweite von Säuglingen 
und Kleinkindern, um ein versehentliches 
Verschlucken zu verhüten.

VORSICHT:
Öffnen Sie nicht das Gerät durch 
Abschrauben von Gehäuseteilen.
Im Geräteinneren befinden sich keine Teile, 
die vom Benutzer gewartet werden können.
Wartungs- und Reparaturarbeiten 
grundsätzlich autorisiertem 
Kundendienstpersonal überlassen.

VORSICHT:
Verwenden Sie nur das empfohlene 
Zubehör, um die Gefahr von Bränden 
sowie Störungen zu reduzieren.

VORSICHT:
Richten Sie das Okular nicht direkt auf die 
Sonne.
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FRANÇAIS  Lire ces informations en premier !

Lire ces informations en premier !
 Informations concernant la sécurité.

La plaque signaletique se trouve sur le fond de l’appareil.

Fabriqué par : Panasonic Corporation, Osaka, Japon
Nom et adresse de l’importateur en accord avec les règlements de l’Union Européenne :

Panasonic Marketing Europe GmbH
Panasonic Testing Centre

Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Allemagne

L’élimination des équipements usagés
Applicable uniquement dans les pays membres de l’Union européenne et les 
pays disposant de systèmes de recyclage.

Apposé sur le produit lui-même, sur son emballage, ou figurant dans la documentation qui 
l’accompagne, ce pictogramme indique que appareils électriques et électroniques usagés, 
doivent être séparées des ordures ménagères.
Afin de permettre le traitement, la valorisation et le recyclage adéquats des appareils 
usagés, veuillez les porter à l’un des points de collecte prévus, conformément à la législation 
nationale en vigueur.
En les éliminant conformément à la réglementation en vigueur, vous contribuez à éviter le 
gaspillage de ressources précieuses ainsi qu’à protéger la santé humaine et l’environnement.
Pour de plus amples renseignements sur la collecte et le recyclage, veuillez vous renseigner 
auprès des collectivités locales, votre revendeur ou fournisseur.
Le non-respect de la réglementation relative à l’élimination des déchets est passible d’une 
peine d’amende.

AVERTISSEMENT:
 fPour réduire tout risque d’incendie, 
éitez d’exposer cet appareil àla pluie ou 
àl’humidité.
 fPour réduire tout risque d’incendie, 
éoignez l’appareil des liquides — utiliser 
et ranger uniquement dans un endroit 
ne risquant pas de recevoir des gouttes 
ou d’êre aspergéde liquides, et ne pas 
mettre de réipient renfermant des liquides 
sur le dessus de l’appareil.

AVERTISSEMENT:
Rangez toujours les vis de montage de la 
glissière (accessoire) hors de portée des 
bébés et des jeunes enfants.

ATTENTION:
Ne pas dévisser le couvercle.
Il ne se trouve à l’intéieur aucune pièe qui 
puisse êre réaré par l’utilisateur.
Confier toute réaration àun personnel 
qualifié.

ATTENTION:
Pour réduire les risques d’incendie et des 
interférences nuisibles, utilisez uniquement 
les accessoires recommandés.

ATTENTION:
Veiller à ne pas diriger l’oculaire 
directement sur le soleil.

NOTIFICATION (Canada)
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)
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Leggere prima quanto segue!
 sono le informazioni sulla sicurezza.

La piastrina di taratura si trova sulla parte inferiore dell’unità.

Fabbricato da: Panasonic Corporation, Osaka, Giappone
Nome e indirizzo dell’importatore in conformità con le normative UE:

Panasonic Marketing Europe GmbH
Panasonic Testing Centre

Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germania

Smaltimento di vecchie apparecchiature
Solo per Unione Europea e Nazioni con sistemi di raccolta e smaltimento

Questo simbolo sui prodotti, sull’imballaggio e/o sulle documentazioni o manuali 
accompagnanti i prodotti indica che i prodotti elettrici, elettronici non devono 
essere buttati nei rifiuti domestici generici.
Per un trattamento adeguato, recupero e riciclaggio di vecchi prodotti vi invitiamo 
a portarli negli appositi punti di raccolta secondo la legislazione vigente nel vostro 
paese.
Con uno smaltimento corretto, contribuirete a salvare importanti risorse e ad 
evitare i potenziali effetti negativi sulla salute umana e sull’ambiente.
Per ulteriori informazioni su raccolta e riciclaggio, vi invitiamo a contattare il vostro 
comune, rivenditore o fornitore.
Lo smaltimento non corretto di questi rifiuti potrebbe comportare sanzioni in 
accordo con la legislazione nazionale.

AVVERTIMENTO:
 fPer ridurre il pericolo di incendio, non 
esporre questa apparecchiatura a pioggia 
o umidità.
 fPer ridurre il rischio d’incendio, 
mantenere questo prodotto lontano da 
ogni tipo di liquido. Usarlo e conservarlo 
soltanto in luoghi che non siano esposti 
a gocciolamenti o spruzzi di liquidi, e non 
mettervi sopra recipienti di liquidi.

AVVERTIMENTO:
Tenere sempre le viti di montaggio 
dell’unità di scorrimento (accessorio) fuori 
della portata dei bambini.

PRECAUZIONE:
Non togliere il coperchio svitandolo.
All’interno non ci sono parti riparabili 
dall’utente.
Per le riparazioni, rivolgersi a personale 
tecnico qualificato.

PRECAUZIONE:
Per ridurre il pericolo di incendio e di 
fastidiose interferenze, usare soltanto gli 
accessori raccomandati.

PRECAUZIONE:
Fare attenzione a non puntare l’oculare 
direttamente sul sole.
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ESPAÑOL  Lea esto primero

Lea esto primero
 indica información de seguridad.

La placa indicadora esta en la parte inferior de la unidad.

Fabricado por: Panasonic Corporation, Osaka, Japón
Nombre y dirección del importador conforme a las normas de la UE:

Panasonic Marketing Europe GmbH
Panasonic Testing Centre

Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Alemania

Eliminación de Aparatos Viejos
Solamente para la Unión Europea y países con sistemas de reciclado.

Este símbolo en los productos, su embalaje o en los documentos que los 
acompañen significa que los productos eléctricos y electrónicos usadas no deben 
mezclarse con los residuos domésticos.
Para el adecuado tratamiento, recuperación y reciclaje de los productos viejos 
llévelos a los puntos de recogida de acuerdo con su legislación nacional.
Si los elimina correctamente ayudará a preservar valuosos recursos y evitará 
potenciales efectos negativos sobre la salud de las personas y sobre el medio 
ambiente.
Para más información sobre la recogida o reciclaje, por favor contacte con su 
ayuntamiento, su distribuidor o su proveedor.
Puede haber sanciones por una incorrecta eliminación de este residuo, de acuerdo 
con la legislación nacional.

ADVERTENCIA:
 fPara reducir el riesgo de producir un 
incendio, no exponga este equipo a la 
lluvia ni a la humedad.
 fPara reducir el riesgo de incendio, 
mantenga este equipo alejado de 
todos los líquidos. Utilícelo y guárdelo 
solamente en lugares donde no corra 
el riesgo de que le caigan gotas o le 
salpiquen líquidos, y no coloque ningún 
recipiente de líquidos encima del equipo.

ADVERTENCIA:
Mantenga siempre los tornillos de fijación 
de la unidad deslizante (accesorio) 
fuera del alcance de los bebés y niños 
pequeños.

AVISO:
No quite la cubierta desatornillándola.
Las piezas del interior no requieren 
mantenimiento por parte del usuario.
Solicite las reparaciones al personal de 
servicio calificado.

PRECAUCIÓN:
Para reducir el riesgo de incendios e 
interferencias molestas, utilice solamente 
los accesorios recomendados.

AVISO:
Tenga cuidado para no apuntar el ocular 
directamente al sol.
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 fAll names, company names, product names, etc., contained in this document are trademarks or 
registered trademarks of their respective owners.

How to read this document

 r Illustrations
 fScreenshots or illustrations may differ from the actual product. 

 r Conventions used in this manual
 fWords and phrases in < > brackets indicate design text used on this camera, such as button names.

 r Reference pages
 fReference pages in this document are indicated by (page 00).
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Before using the camera

Before using the camera
 fSince the viewfinder uses organic EL, if the same image or letters are allowed to be displayed for a long 
time, the image may be burned into the screen. There is no problem with the recorded images.
Switch the screen by turning off the screen or by using the eye sensor, etc.

Accessories 
 fConnecting cable
 fSlider unit
 fSlider unit mounting screw (2 pcs.)
 fEye cup (already attached to the Electronic HD color viewfinder)
 fEye piece filter (already attached to the Electronic HD color viewfinder)

@@ NOTE

 t After unpacking the product, dispose of the packing material properly.
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Description of Parts

Left side

1
2
3
4

5 6 7

1 <EVF USER 1>/<EVF USER 2> buttons
User-selected functions can be assigned to each button. Pressing a button performs the assigned 
function. Functions are set on the viewfinder menu.

2 <CAM MENU> button
Displays the camera menu screen.

3 <EVF MENU> button
Displays the viewfinder menu screen.

4 Jog dial
Operation dial.
Used for setting, moving, and selecting in menus.

5 Zoom ring
Ring which enlarges/reduces the size of the viewfinder display screen.
This is used to enlarge the display when adjusting the focus. When the display is enlarged, some parts 
of the video may be hidden.

6 Visibility adjustment ring
Ring which adjusts the visibility. Turn this ring while pressing and holding the upper button.

7 Eye cup

Front

1

2

1 Tally LED
Lights up in red during recording. This can be disabled in the viewfinder menu.

2 Connection terminal
Terminal for connecting the supplied cable. This connects to the camera module (optional).



14

Description of Parts

Rear

1 2

3 4

1 Eye sensor
Screen is displayed on the viewfinder when an eye is brought close.
The eye sensor may not work properly depending on the shape of glasses in use, how you hold the 
camera, or the strong light hitting around the eye piece.

2 Lock lever
Secures the viewfinder in place.

3 Eye piece filter
Protective filter against dust, water, and moisture. Use the camera with this attached.

4 Stopper
Used when removing the viewfinder from the slider unit.

Top

1

2

1 Lock lever (left/right position)
Adjusts the position of the viewfinder (left/right).

2 Lock lever (front/back position)
Adjusts the position of the viewfinder (front/back).
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Storing

Cautions when storing the camera recorder
Store them in a place where humidity is low and temperature is relatively constant.

 r Camera body
 fWrap the camera recorder with a soft cloth so that dust does not get into it.

Specifications
For detailed specifications, refer to the Operating Guide.

General

Power
DC e 12 V (supplied by the camera module)
Power consumption
3.5 W

 indicates safety information.

Ambient operating temperature 0 °C - 40 °C (32 °F - 104 °F)

Ambient operating humidity 10% - 85% (no condensation)

Storage temperature −20 °C - 60 °C (−4 °F - 140 °F)

Weight Approx. 1.0 k] (2.2 lbs.)

Dimensions (W×H×D) 94.0 mm×88.0 mm×111.0 mm
(3-23/32 inches×3-15/32 inches×4-3/8 inches)
(excluding protrusions and accessories)



Web Site: http://www.panasonic.com

©Panasonic Corporation 2018
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